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П О Л П Р Е Д Ы  С О В Е Т С К О Г О  И С К У С С Т В А

ТРАДИЦИИ И СОВРЕМЕННОСТЬ
Мы побывали м  апюгях 

странах мира. Самые далекие 
из них — Мексика и Владиво­
сток.

Зал моментально откликнул­
ся на шутку и. затаив дыха­
ние. приготовился слушать. На­
родный артист СССР Рамаз 
Чадквдае с неподражаемым 
мдстерством рассказчика, тем­
пераментом большого артиста 
и юмором человека, знающего 
пену тонкой шутке, описывал 
эпизод мз гастрольной поезд- 
кя.. „  Тишины. воцарившейся, 
к^к только Рамаз Григорьевич 
поднялся со своего места, не 
было-н а помине — зал умирал 
от хохота.

/А . вечером—
.Вечером этот замечательный 

■ртдсі потрясал силой эмоцио­
нального воздействия в знаме­
нитом спектакле «Ричард III» , 
завоевавшем признание чуть 
лж-. не-всего театрального ми­
ро, в.л. первую очередь в Анг­
лин. - еде Шекспира не просто 
чтят, по читают и играют с

я Невозможно забыть его ли- 
ио-маску. но незастывшую, 
а живую, ежеминутно меняю­
щуюся.. в которой с необычай­
ной силой отражаются все тем- 
ні<е страсти души злодея, иду­
щего-к королевской короне по 
трупам друзей я недругов. Но 
Рамея Чхиквадзе играет не 
злодейство —лицемерие: «Быть 
королем? Да я скорей в раз­
носчики пойду!». И при этом 
повадка и жесты хищной пти­
цы,- выжидающей подходящего 
момента для нападения на оче­
редную жертву. Он играет не 
знающую предела наглость, 
ибо «У нас одна лишь совесть 
— наша сила», а когда с по­
мощью силы корона венчает, 
наконец, его голову, в злове­
щем облике Ричарда ІИ , по­
являющегося в кожаном паль- 
•Л вэсрного образца, звучат 
в>віуе -ноты. Это йе " удовле­
творение достигнутым, но 
и не раскаяние, хотя его и 
мучают теня убитых (вся 
сиена заполняется мерно ша­
гающими фигурами в белых 
балахонах, и с каждым «мар­
шем» их все больше). Это — 
безнадежность и страх перед 
будущим: власть, завоеванная 
кровью, недолговечна ...

— Мы показы ваем  зрителю  
своего Ш е кс п и р а , — рассмаэы- 

главны й реж иссер  Гру-
ЗідосйГого государственного  ор­
дена  Л ени на  а кад ем и ческого  
'« !» »  икд ы СШДЦ . Е Я 'З Д Ь ’ -■ 
млродмыи ар ти с т СССР и Гру-

эи нской  ССР Ррберт Ррбердб- 
емч _£гурувг — Т а ко го . ка к и м  

Д еьГегб  видим и поним аем  се-
годня. И. дум аю , это не п р о ти ­
воречит Ш е кс п и р у . Не случай­
но ж е  в «А нтонии и Кл еопат­
ре». напр им ер , его  герои и гр а ­
ю т а бильярд, а  Глостер в «К о ­
роле Л и р е- носит очки . неве­
домы е истори ческом у прототи­
пу . Три  века назад все это 
было очень современно! Таи  
что  мы просто пош ли нем ного  
дальш е по п у ти , нам еченном у  
сам им  др ам атургом . Кроме то­
го . двадцаты й вем — яркая  ил­
л ю страц ия пагуб ны я последет- 

іермой власти, сосре­
доточенной в р у к а х  нем ногих. 
В то ж е  время мы постарались  
у й ти  от ко н кретн ы х ассоциа­
ций —  к а и -и и к а к , а  историю  о 
Р ичарде разы гры ваю т бродячие  
актер ы  ш е кспи ровских  вре­
мен^.

Полотняный балаган, в кото­
ром происходит действие, гу­
сто набеленное лицо, в духе 
средневековых представлений, 
королевы Маргариты; традици­
онная фигура шута, вторгаю­
щегося в действие. — не про­
сто дань эпохе. В стилистике 
спектакля нетрудно увидеть 
своеобразный сплав плошадно-

го театра масок, реалистиче­
ского, даже психологического 
театра и романтического, иду­
щего от высокой трагедии.

Это соединение того, что в 
других спектаклях оказалось 
бы несоединимым или неоп­
равданным, — отличительная 
черта образного мышления 
Стуруа-режиссера, и в то же 
время качество, присущее на­
циональному грузинскому те­
атру. Достаточно вспомнить 
деятельность реформатора гру­
зинской сиены Котэ Марджа­
нишвили, возглавившего театр 
имени Руставели в двадцатые 
годы, мечтой которого был 
«синтетический» театр. «Весь 
мир лицедействует», — гласила 
надлись над входом в «Гло­
бус», для которого Шекспир 
писал свои комедии, трагедии 
и хроники. «Сама жизнь син­
тетична», — замечает Роберт 
Стуруа, в чьих спектаклях 
актеры с одинаковой легкостью 
поют, танцуют, разыгрывают 
пантомиму.

— М узы кальность, пл асти ч­
ность, — поясняет реж иссер , 
— врож денны е черты гр у з и н ­
ского  народа, качества, кото­
рые наш  театр  старается не 
только использовать, но и раз­
вить в ар ти с тах . Все наш и  
с п е ктакл и  очень м узы кальны , 
м узы ка ко  м ногим  напи сан а  н а ­
родным артистом  Г рузи и , ком ­
позитором  Гия Канчели.

Неудивительно, что творче­
скому почерку режиссера ока­
зался близок рациональный те­
атр Брехта с его подчерк­
нутой театральностью, обра­
щением к разуму зрителей, 
от которых требуется не со­
переживание. а осмысление 
происходящего. («В Г рузии хо­
дят в театр не для того, что­
бы увидеть жизнь, а для того, 
чтобы осмыслить ее», — за­
метил Стуруа). И режиссер 
разрушает иллюзию достовер­
ности сценического действия. 
В «Кавказском меловом кру­
ге» — спектакле не менее зна­
менитом. чем «Ричард III» , 
тщетно искать, скажем, 
ты грузинского быта,
только потому, что Брехт рас­
сказывает притчу о двух ма­
терях, весьма условно избрав 
местом действия Кавказ. Пе­
ред нами реальность, причуд­
ливо измененная фантазией 
режиссера.

Розовые балетные ‘ Туфельки 
вполне «реалистических» служа­
нок. сопровождающих коляску 
с высокородным наследником; 
муляж лошади с железными

чер-
И

прутьями ребер, 
появляется Ве 
стник; густо 
набеленное ли­
цо Иосифа, со- 
бра в ш е г ос  я 
«умирать», да­
бы избежать 
призыва на 
войну Слов­
но блестками, 
расцвечен спек­
такль где лу­
кавой улыб­
кой, где много­
значителъ н ы м 
намеком, где 
пародийной, а 
то и трагедий­
ной нотой или 
лир и ч е с к и м 
вздохом.

на котором

Вот, крепко 
прижав ребен­
ка. которого 
спасает от ги­
бели. простая 
девушка Гру­
ше пробирает­
ся в горы.

Сзади погоня, спереди — про­
пасть. Мгновенье — и Рассказ­
чик, исполняющий зонги и ком­
ментирующий текст, бросает 
ей спасительную нить — шнур 
микрофона. Она балансирует 
по полу, словно по проволоке, 
держа натянутый над «обры­
вом» шнур на уровне плеча...

Несколько лет назад м екси­
к а н с к а я  газе та  «Эксельсиор»  
писала: «Казалось, что стены  
театр а  вот-вот о б руш атся. В те­
чени е 17 м ин ут пуб ли ка стоя 
б еш ено аплодировала актерам  
гр узи н с ко го  советского  театра  
им ени Руставели. За пять лег 
своего сущ ествования ф ести­
валь им ени Сервантеса не пом­
нит подобного восторга зри­
телей. «И грали «М ачеху  Сама- 
ииш вили» — пьесу кл асси ка  
гр узи н с ко й  литературы  Д ави­

да Клдиаш вили. Сцена была  
прев ращ ен а в м узей , где по 
ходу объ яснений ведущ его экс ­
курсанты . используя зиспоматы  
к а к  рекви зи т и од еж д у, ра зы г­
ры вали историю , случивш ую ся  
ногда-то в бедной гр узи нско й  
семье.

Вспом иная эту  работу, ре ­
ж и ссер  рассказы вает не о М е к­
си ке . Ему, видевш ем у о гром ­
ны й успех на разны х ко н ти н е н ­
та х , дороже сп е ктакл ь . сы­
гр ан ны й  в маленьком  гр у зи н ­
ском  селе С им онети. во дворе  
м ем ориального м узея Клдиа- 
ш пили, прям о под откры ты м  
небом. Но это было небо Гру­
зии. И это были зрители , ко ­
торы м не н у ж е н  переводчик. 
Тем более, что история, опи­
санная др ам атургом , по преда­
нию . случилась когда -то  а их  
местах.

...Дальневосточные гастроли 
театра посвящались 200-ле­
тию присоединения Грузии к

*У  «JJi***̂  цЬцы f t

Ростах я 60-летаю образов*
вня СССР. Сюда, в Хабаровск 
и Владивосток, коллектив при­
был после очередных гастро­
лей в Мексике. Есть глубокий 
смысл в том, что грузинский 
театр, мастерство которою 
расцвело в братской семье на­
родов СССР, представляет на 
гае искусство за рубежом. И в 
том. что его режиссер, которо
го приглашают для постанов­
ки спектаклем в разные стра 
ны мира, знакомит зарубежных 
зрителей с мировой, русской » 
советской классикой. В Дюс 
сельдорфе он ставит «Бешеные 
деньги» Островского и считает 
его одним из лучших своих 
спектакле?. Там же готовится 
постановка комедии Шекспира 
«Как вам это понравится» и 
«Бани» Маяковского. Кстати, 
воплотить на сиене драматур­
гию Маяковского — его дав­
няя мечта. В самом театре 
юбилей страны фудет отмечен 
постановкой «Короля Лира» 
Шекспира и новой пьесы 
Р Ибрагимбекова «ПоХороны 
в Калифорнии».

...Прошу Роберта Роберто­
вича написать несколько слов 
сахалинцам. Он берет лист бу­
маги, некоторое время дума 
ет и выводит первые слова по 
грузински...

•Ч и тател я м  газеты  «Совет­
ским С ахал ин*. Дорогие друзья, 
ж елаю  успехов, здоровья и м и ­
ра. Если н а м  вновь вы падет 
счастье побывать на Дальнем  
Востоке, мы обязательно при  
едем и вам — это на ш а  мечта, 
Печально, что мы ив см ож ем  
присутствовать на ваш ем  
празд н ике , ио с больш им  уаа  
м ением  100-летний театр  име 
ни Ш ота Руставели при ветст­
вует 100-летмии город. П рим и  
те наш и  теплые поздравления  
От им ени театра Руставели — 
Р. С ту р у а*.
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